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ABSTRACT 

Literature deals with natural ecological life.  People who lived in the Sangam era felt the 
importance and sweetness of nature. So they lived their life in harmony with nature. 
Natural resources like water, land, paddy, trees, forests and vines helped the ancient 
Tamil people to lead a noble life.  Ancestors depended on nature to get their sources of 
life. From the perspective of human life, nature can be seen as a theme, a philosophy 
that conveys the truth of life, commentary, and allegorical images.  In this way, songs in 
Akananuru are created in harmony with nature. It is especially meant to indicate the 
prosperity of trees and the livelihood of people associated with trees. 
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முன்னுரை 

மனித வாழ்க்றகயின் எக்ககாணத்திலிருந்து பார்க்கினும் அதில் இயற்றகயானது 
கருப்பபாருளாகவும், வாழ்வியல் உண்றமறய உணர்த்தும் தத்துவமாகவும், வருணறனயாகவும், உவம 
உருவகப் படிமங்களாகவும் பரந்து விளங்குவறதக் காண முடிகின்ைது (Manikkam, 2000). அவ்வறகயில் 
அகநானூற்ைில் அறமந்துள்ள பாடல்கள் ஒவ்பவான்றும் இயற்றக வனப்புடன் இறயந்து 
உருவானறவயாக உள்ளன. குைிப்பாக மரங்களின் பசழிப்பிறனயும், மரங்ககளாடு பதாடர்பு பகாண்ட 
மக்களின் வாழ்நிறலறயயும் சுட்டிக்காட்டுவனவாக அறமந்துள்ளது (Sami, 1967). 

 
வேங்கக மரச் சசழிப்பில் திருமணம் 

மறலயின் ஒரு சமதளத்தில் குைவரின் குடில்கள் உள்ளன அவற்ைிற்கு பவளிகய சற்று தள்ளி 
மறலயினது காட்றட அழித்து உருவாக்கப்பட்ட ஒரு திறணப் புனம். அத்திறன புனமானது 
தறலவியின் தந்றதக்கு பசாந்தமானதாக உள்ளது. அதில் விறதக்கப்பட்ட திறண வளர்ந்து 
அறுவறடக்கு தயாராக உள்ளது திறணப்புனம் காக்க தறலவியும் கதாழியும் வருகின்ைனர். 
கவட்றடயாடிய பின்னர் அவ்வழி கடந்து தறலவன் பசல்கிைான். தறலவனும் தறலவியும் சந்தித்துக் 
பகாள்கின்ைனர் இருவருக்கும் காதல் மலர்கிைது. யாரும் அைியாது தறலவன் திறண புனத்தில் 
தறலவிறய சந்தித்து வருகின்ைான். ஒரு பகல் பபாழுதில் தறலவிறய சந்திக்க வரும் 
தறலவனிடத்து கதாழி வாறழயும் பலாவும் பழுத்து கனிந்தன. பழங்களிலிருந்து கதன் வழிந்கதாடி 
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பாறையின் சுறனயில் நிறைந்தது. அத்தறகய காட்டில் விறளந்த பல பழங்கறளயும் காய்கறளயும் 
உண்ட வைட்சிறய கபாக்கிக் பகாள்ள ஓடி வந்த ஆண் குரங்கு பாறையின் சுறன நீறர அருந்தியது. 
கதன் நிறைந்த சுறன நீர் மதுறவ ஒத்திருந்ததால் மரகமை முடியாமல் மறலச்சாரலில் உள்ள 
பூக்களின் படுக்றகயில் படுத்திருந்தது அத்தறகய மறல நாட்டின் தறலவன் என்று  

“ககாழிறல வாறழக் ககாள்மிகு பபருங்குறல 

ஊழுறு தீம்கனி, உண்ணுநர்த் தடுத்த 

சாரற் பலவின் சுறளபயாடு ஊழ்படு 

பாறை பநடுஞ்சுறன, விறளந்த கதைல்”(Venkatasamy Nattar, 2012) 

கபிலரின் பாடலில் தறலவனின் நாட்டு வளத்றதக் கூறுகிைாள் கதாழி, 

கவங்றகயும் ஓள் இணர் விரிந்தன 

பநடுபவண் திங்களும் ஊர் பகாண்டன்கை (Balasubramaniyan, 2004) 

என்றுறரத்து, கவங்றக மரத்தில் பூங்பகாத்துகள் விரிந்துள்ளன. பூரணச் சந்திரனும் உள்ளான். 
தறலவிறயத் திருமணம் பசய்யத்தக்க காலம் இதுகவ என்று கவங்றக மரம் பூத்துகுலுங்குகின்ை 
பசழிப்பான காலத்தில் திருமணம் பசய்து பகாள்ளும் வழக்கத்திறன கதாழி விளக்குகிைாள். 

 
உயர்ந்த மரங்கள் 

தறலவன் சிறைப்புைத்தானாக, கதாழியிடத்து தறலவி ஆண்புலி தான் பகான்ை பபரிய 
பன்ைிறயப் பலா மரங்கள் பசைிந்துள்ள மறலயில் புலால் நாற்ைம் உண்டாக இழுத்துச் பசல்லும் 
அங்கு மூங்கில்களும் சுரபுன்றன மரங்களும், வாறழ மரங்களும் ஒங்கி வளர்ந்துள்ளது. ஆங்கக உள்ள 
நீர்த்கதக்கத்தில் ஆண்யாறன அகப்பட்டு பகாண்டது. அதன் துன்பத்றத நீக்கப் பபண் யாறன 
ஆண்யாறன அகப்பட்டு ஏறுதற்கு படிகள் அறமக்க பபரிய மரங்கறள முைித்தது. அந்த ஒறச மறலக் 
குறககளிலும் பசன்று ஒலித்தது என்று கூறுகிைாள். இதறன 

“கறழநரல் சிலம்பின் ஆங்கண், வாறழபயாடு 

வாறழ ஒங்கிய தாழ்கண் அசும்பில்”  (Venkatasamy Nattar, 2012) 

என பபருங்குன்றூர் கிழார் குைிப்பிடுகின்ைார். உயர்ந்த வலிறமயான மரங்கள் வளம் கசர்த்து 
பயன்பட்ட நிறலறய அைியமுடிகின்ைது. 

 
இலேமரம் 

தறலமகன் பபாருள் வயிற்பிரிந்த இடத்து ஆற்ைாளாயத் தறலமகள் கதாழியிடத்து சூரியனால் 
பவப்பம் மிகுந்த காட்டில் அரும்பின்ைி மலர்ந்துள்ள இலவ மரப்பூக்கள் மகளிர் மகிழ்ந்து எடுக்கும் 
கார்த்திறக விழா விளக்குகளின் வரிறச கபால அழகாகத் கதான்றுகின்ைன என்றுறரக்கின்ைாள். 
இலவமரப் பூக்கள் நிறைந்துள்ள காட்சியிறன 

“வானம் ஊர்ந்த வயங்கு ஒளி மண்டிலம் 

பநருப்பு எனச் சிவந்த உருப்பு அவிர் அம்காட்டு 

இறலஇல மலர்ந்த முறக இல் இலவம் 

கலி பகாள் ஆயம் மல்பு பதாகுபு எடுத்த 

அம்சுடர் பநடுங்பகாடி பபாற்பத் கதான்ைி”  (Jeyabal, 2011) 

சிந்தறனக்கு விருந்தாக காட்சிபடுத்துகிைார் ஒளறவயார் 
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புலிகள் தங்கும் மூங்கில் 
பசலவு உணர்ந்து கவறுபட்ட தறலமகட்குத் கதாழி பசால்லியதாக அறமந்த பாடலில் நீண்ட 

மறலச்சாரலில் ககாறடக் காலத்தில் அடிக்கின்ை கமற்காற்ைிற்கு மூங்கில்கள் அறசந்தாடுகின்ைன. 
அவ்பவழில் சூழ்ந்த மறலப்பகுதியில் பநருக்கமாய் அறமந்த மூங்கில்களில் வறளந்த 
வரிகறளயுறடய பகாடிய புலிகள் தங்குகின்ைன. அத்தறகய பகாடிய காட்டில் நாம் வருந்தி அழத் 
தறலவர் பசல்ல விரும்புகிைார் என்று தறலமகளிடத்தில் கதாழி கூறுகிைாள் இதறன மதுறரக் 
கணக்காயனார். 

“பகாடுவரி இரும்புலி தயங்க, பநடுவறர 

ஆடுகறழ இருபவதிர் ககாறடக்கு ஒல்கும் 

கானம் கடிய என்னார். நாம் அழ” (Balasubramaniyan, 2004) 

என மூங்கில் மரத்தின பசழுறமறயயும், அறவ புலிகள் தங்குமிடமாகவும் அறமந்த 
பாங்கிறனயும், பிை உயிர்கள் வாழ்வதற்கு ஏற்ை சூழறல மரங்கள் அளிக்கின்ைன என்றுறரக்கின்ைார். 

 
நத்கத பற்றும் ோகக 

தறலவன் பபாருள் கதடச் பசன்ை வழி மிகக் பகாடுறமயானது. சூரிய பவப்பத்தால் பிளவு பட்ட 
தறரயிடங்களில் பள்ளம் பதரியாதவாறு முருங்றகப் பூக்கள் உதிர்ந்து கிடக்கும் நீரற்ை வழியில் கள்ளி 
மரங்கள் சூழ்ந்துள்ள காட்டில் வாறக மரங்கள் நிறைந்து காணப்படுகின்ைது. அதன் அடிப்பகுதியில் 
சுரிந்த மூக்குறடய நத்றதகள் பற்ைிக் பகாண்டிருக்கும் என்பதறன 

“கள்ளி அம் காட்ட கடத்திறட உழிஞ்சில் 

உள் ஊன் வாடிய சுரிமூக்கு பநாள்றள” (Balasubramaniyan, 2004) 

என்று சீத்தறலச்சாத்தனார் வற்புறுக்கும் கதாழிக்குத் தறலமகள் பசால்லியதாக அறமந்த 
பாடலில் வாறக மரத்தின் சிைப்பிறன காண முடிகின்ைது. 

 
யா மரத்தின் ேழி ேிகை 

தறலவிகயாடு தறலவன் இனிதாக இல்லைம் நடத்துகின்ை காலத்தில். தறலவனது பநஞ்சம் 
பபாருள் கதடும் கதறவறய உணர்த்துகின்ைது பபாருள் ஈட்ட பாறலவழி கடக்கின்ை பபாழுது 
தறலவியின் நிறனவு கதான்ைியதால் கலங்குகின்ைான். 

தன் பநஞ்சிடம் கவடுகளில்ல் முறளவிடும் தளிர்களும் இல்லாத பசங்குத்தாக நிற்கின்ை 
உயர்ந்த மரமாகிய யா மரத்தின் உச்சியில் ஆண் பருந்து ஒன்று இறர பகாள்ள அமர்ந்திருக்கும். 
அப்பருந்து தன் கபறடறய வறீளக் குரலால் அறழக்கிைது. அந்த ஒலி பண்ணில் இளியிறச கபால் 
ககட்கிைது அந்த வழியில் பசல்வது எத்தறகய துன்பத்திறன தரும் என்பதறன 

“கறவ முைி இழந்த பசந்நிறல யா அத்து 

ஒன்று ஓங்கு உயர்சிறன இருந்த 

வன்பறை வறீளப் பருந்து 

ககாள்வல் கசவல்” (Jeyabal, 2011) 

மதுறர அளக்கர் மகனார் மள்ளலாரின் அகநானூற்று பாடல் விளக்குகிைது. யா மரங்கள் பாறல 
நிலத்தில் வளர்பறவ என்றும் அறவ நிறைந்து ஓங்கி உயர்ந்து வளர்ந்துள்ளதால் ஏற்படும் 
அச்சத்றதயும் அைிய முடிகிைது. 
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முடிவுகர 
ஆதிமனிதனின் வாழ்க்றக பதாட்கட மரங்கள் மனித வாழ்க்றககயாடு பின்னிப்பிறணந்துள்ளன. 

சங்க கால மக்களும் மரங்களின் பயன்பாட்றட உணர்ந்திருந்தனர். தறலவன் தறலவியின் அக 
வாழ்வில் மரங்களின் முக்கியத்துவத்றத அைியமுடிகின்ைது. அகம் புைபமன்று வாழ்வின் அறனத்து 
நிகழ்விலும் மரங்கறள புலவர்கள் பயன்படுத்தியுள்ளனர். ஐவறக நிலத்திலும் மரங்கறள மக்கள் 
தங்கள் வாழ்வின் ஒரு பகுதியாகவும் உடன்பிைந்தவர்களாகவும் கநாக்கியப் பாங்கிறன 
அைியடுடிகின்ைது. சுற்றுச்சூழலுக்கும் காலநிறல மாற்ைத்திற்கும் காரணமாக இருக்கின்ை மரங்கள் சங்க 
மக்களின் மாண்புதறன எடுத்தியம்புவதாக உள்ளது. மரம் என்பது அளவிற்பபரிய பல்லாண்டுத் தாவரம். 
நிறலத்து நின்று உயிரினங்கறளக் காக்க வல்ல சக்தியாகவும் விளங்குகிைது. நிலம் நீரின்ைி வைண்டு 
கிடந்தாலும் பசுறமக்கட்டி வரகவற்கும் மரங்ககளாடு இறயந்த வாழ்விறனக் பகாண்டிருந்தனர். சங்க 
கால மக்கள் என்பதற்குச் சான்ைாக அகநானூற்ைின் பாடல்கள் அறமகின்ைன. சங்க கால மக்களின் 
அகவாழ்வு, புைவாழ்வு என்று அறனத்திலும் மரங்களின் பயன்பாடு அளப்பிற்கரியதாக அறமந்துள்ளது. 
மறழவளம் சிைக்கவும், மக்களின் வாழ்றவச் பசழிக்கவும் பிை உயிரினங்களின் வாழ்வியல் 
ஆதரமாகவும் விளங்குகின்ை மரங்களின் பல்கவறு சிைப்புக்கறள அகநானூற்ைின பாடல்கள் 
முன்றவக்கின்ைது. 
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